
Клиническая терминология
(греч. klinike techne – искусство врачевания, 
уход за лежачими больными)

Занятие 1. Словообразование



Различия между анатомической и 
клинической терминологиями

Анатомическая терминология Клиническая терминология
1. Названия органов, тканей и частей 
тела здорового  человека.

2. Начала создаваться позже 
клинической терминологии в 
результате специальных исследований 
и теоретического осмысления строения 
и функционирования органов 
человеческого тела.

3. Создана на латинском языке, т.к. во 
время формирования анатомии как 
науки вся европейская наука 
пользовалась только латинским 
языком.

1. Названия заболеваний, 
патологических процессов и их 
результатов, а также способов 
воздействия на них.

2. Зародилась раньше анатомической в 
соответствии с более ранним началом 
практики лечения конкретных 
болезней.

3. Создавалась на греческом языке, т.к. 
зарождалась в эпоху более активного 
развития греческой культуры и науки.



Различия между анатомической и 
клинической терминологиями

Анатомическая терминология Клиническая терминология
4. Количество анатомических терминов 
конечно, т.к. ограничено строением 
тела человека (около 6370 терминов).

5. Возможность заучить анатомические 
термины, т.к. количество их достаточно 
чётко определено.

4. Количество клинических терминов 
бесконечно, т.к. бесконечно число 
патологических процессов во всех 
органах тела.
Появление новых терминов в связи с 
изучением новых заболеваний, 
разработкой новых способов 
исследования и лечения.

5. Невозможность заучивания терминов 
в связи с тем, что терминология 
постоянно развивается и количество 
терминов неограничено.



Различия между анатомической и 
клинической терминологиями

Анатомическая терминология Клиническая терминология
6. Необходимо использование 
правил латинской грамматики для 
составления и понимания 
анатомического термина (словарные 
формы, именительный и 
родительный падежи, 
согласование).

6. Необходимо знать 
терминоэлементы греческого 
происхождения и правила их 
объединения.



Способы словообразования
⚫ аффиксальный (префиксация, суффиксация)

    laryng-itis (ларингит)
      a-trophia (атрофия)

⚫ безаффиксный (осново- и словосложение)
    gastr-o-scopia
   cardi-o-logia



Соединительные гласные
Латинские терминоэлементы соединяются 
гласным –i:

fung-i-formis

Терминоэлементы греческого происхождения 
соединяются гласным –o:

cardi-o-gramma

N.B.! Соединительный гласный не ставится:
⚫ перед ТЭ, начинающимся на гласный
⚫ между приставкой и ТЭ

























Клинические термины (простые 
слова)

gastritis или inflammatio gastris

meningocele или hernia meningis

nephropathiaили morbus renis













Разберите термины по составу, 
объясните значение ТЭ:

arthropathia – сустав, заболевание

cheilitis – губа, воспалительный процесс

polyarthritis – много, сустав, восп. процесс



Образуйте термины с данным 
значением:
боль в позвоночнике – spondylodynia

невосп. заболевание суставов - arthrosis

размягчение костей - osteomalacia


